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SLOVO UVODEM / PREFACE

Mili ¢tenafi,
dékujeme vam, Ze jste si otevfeli ilustrovany slovnik 1000 Ceskych slov
pro cizince!

Na barevnych obrézcich, jez znazoriuji kazdodenni Zivotni situace,
naleznete praktickou slovni zasobu. Nechybi foneticky prepis, tak-
7e hned budete védét, jak se dané slovo vyslovuje. Kazdy tematicky
okruh uzaviraji uzite¢né a frekventované fraze, které se vim budou
v ¢eském prostiedi hodit pfi feseni vSednich situaci ¢i problémi.
Slovnik je doplnén i praktickym prehledem ceské konjugace a struc-
nym pojednanim o ¢eské vyslovnosti (aby vas neptekvapila typicky
¢eska pismena, jako je naptiklad ,,£“).

Mili ¢tenari, at budete tento slovnicek ¢ist nékde v knihovné nebo na
vyleté po Ceské republice, prejeme vam, at je vom dobrym a praktic-
kym rddcem a spole¢nikem na cesté za ¢estinou.

autorsky tym

Dear Readers,

Thank you for opening our illustrated dictionary 1000 Czech Words
for Foreigners! Colour illustrations of everyday situations will pro-
vide you with some useful vocabulary. Phonetic transcriptions are
also included to help you with the correct pronunciation. Each of
the twelve chapters is concluded by a list of phrases that will come
in handy when dealing with everyday situations and problems in
a Czech environment. The dictionary also includes a practical over-
view of Czech conjugations, and a brief explanation of Czech pro-
nunciation (so that you aren’t surprised by some uniquely Czech
letters such as “”).

Dear readers, whether you are reading this dictionary in a library,
or on a trip across the Czech Republic, we hope that it provides you
with some good practical help and is a companion on the road to
learning Czech.

The authors



DOM - HOUSE

OBYVACI POKOJ « LIVING ROOM

LOZNICE - BEDROOM

KUCHYN  KITCHEN

KOUPELNA A ZACHOD - BATHROOM AND TOILET
FRAZE « PHRASES

MESTO - TOWN
DOPRAVA - TRANSPORT
FRAZE « PHRASES

0BCHODY A SLUZBY « SHOPS AND SERVICES
SUPERMARKET « SUPERMARKET

OVOCE A ZELENINA « FRUIT AND VEGETABLES

OBLECENI« CLOTHES

SPODNI PRADLO - UNDERWEAR

0BUV A MODNI DOPLHKY « FOOTWEAR AND ACCESSORIES
FRAZE - PHRASES

RESTAURACE - RESTAURANT
JIDLO A NAPOJE - FOOD AND DRINK
FRAZE - PHRASES

TRIDA « CLASSROOM
NEMOCNICE - HOSPITAL
POSTA - POST OFFICE
HOTEL « HOTEL

FRAZE  PHRASES

NADRAZI - STATION
VLAK+ TRAIN
LETISTE - AIRPORT
PRISTAV - PORT
LETADLO - PLANE
FRAZE - PHRASES

RODINA « FAMILY
TELO-BODY
OBLICE) - FACE
RUKA « HANDS
FRAZE « PHRASES
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FARMA / STATEK - FARM / ESTATE
LES - FOREST

00200

HORY « MOUNTAINS

PLAZ + BEACH

FRAZE - PHRASES

AUTO- CAR

KOLO - BIKE
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DEN ANOC- DAY AND NIGHT
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FRAZE « PHRASES
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BARVY « COLOURS
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DUM . HOUSE

satelit (m) komin (m)
[satelit] [komin]
satellite chimney

okenice (f)

[7okerice]

okno (n) window shutter
[okno]
window

blot )
[plot]
fence

HHL

zabradli (n)
[zabradli]

kvétinovy zahon (m)
[kvjetinovi: zahon]
flower-bed

postovni schranka (f)
[postovii: sxrakal
post box

branka (f) schody (pl, m) dvefe (pl, f)
[branka] [sxodi] [dvere]
gate stairs doors



DUM . HOUSE

strecha (f) stiesni okno (n) podkrovi (n)
[stiexal [stestii: Zokno] [potkrovi]
roof skylight window attic

Zaluzie (pl, f)

[Zaluzie]

blinds
prvni patro (n)
[prviii: patro]
first floor

balkon (m)
[balkon]
halcony

zahradka (f)
[zahra:tka]
garden

zahonek (m)
[za:honek]
small flower-bed

prizemi (n)
[piizemi]
ground floor

zvonek (m)
- [zvonek]
- doorbell

gardz (f)
[garas]
garage

predsif (f)
[pretsi]
sklep (m) hall

[sklep]
cellar



OBYVACI POKOJ « LIVING ROOM

zaclona (f)
[zaclona]
net curtain

garny? (f)
[gamis]
curtain rod

hodiny (pl, f) kvétina (f)
[hodini] [kvjetina]
dock flower

televize (f)
[televize]

television
=

| | 51“' il L (e

I | =" raditor (m)

[radijator]
radiator

‘p’. -
L parapet (m)

[parapet]
window sill

knihovna (f)
[kiiihovna]
bookcase

kniha (f)
[kiiiha]
book

pohovka (f)
[pohofkal
sofa

stolek (m)
[stolek]
small table

ovladac (m) kreslo (n)
[oviadac] [kfeslo]
remote control armchair



LOZNICE - BEDROOM

¢ Obraz(m) hraka (f) skfifi (f)
[0bras] [hracka] [skriri]
painting toy wardrobe

pefina (f) police (f)

[police]
/[~ shelf

o [peiinal

duvet

raminko (n)
[raminko]
clothes hanger

komoda (f)
[komoda]
chest of drawers

lampa (f)
[lampa]
lamp

postel (f)
[postel]
bed

budik (m) polStar (m)

[budit] [poftaf]

alarm dlock pillow
nocni stolek (m) koberec (m) pantofle (pl, m)
[nodii: stolek] [kobered] [pantofie]

bedside table carpet slippers



KUCHYN « KITCHEN

mikrovinnd trouba (f)
[mikrovina: trouba]
microwave

digestof (f)
[digestor]
extractor fan

korent (n)
[korerii]
spices

Salek (m)
[Salek]
p

chiapka (f)
[xriapkal
oven glove

opékac (m) topinek
[opekac topinek]
toaster

sporék (m)
[sporak]
cooker

panev (f)
[panef]
pan

hrnec (m)
[hmed
pot

trouba (f)
[troubal
oven
nabéracka (f)
[nabjerackal Zidle (f)
ladle (Zidle]
chair
nadobi (n)
[nadobi]
dishes/crockery

|zice (f)
[icel
tablespoon



KUCHYN « KITCHEN

T rychlovarna konvice (f) kohoutek (m) dfez (m)
[rixlovarna: konvice] [kohoutek] [Qres]
electric kettle tap sink
lednicka (f)
[ledfiickal
fridge

mraznicka (f)
[mraziickal
freezer

odpadkovy kos (m) ; e 1/ : stéil (m)
[Zotpatkovi: kos] ooy ) [stut]
rubbish bin table

sklenice (f)
—® [skleriice]
glass

vidlicka (f)
[vidlicka]
fork

talif (m)
[nus] [talif]
knife plate



KOUPELNA A ZACHOD « BATHROOM AND TOILET

holici strojek (m) sprcha (f) Zupan (m)
[holici: strojek] [preal [Zupan]
razor shower dressing gown

Sampon (m)
[Sampon]
shampoo

myci houba (f)
[mici-houbal
loofah

vana (f)
[vanal
bath

toaletni papir (m)
[toaletfii: papir]
toilet paper

zachod (m) koupelnovd piredlozka (f)
[zaxot] [koupelnova: predioskal
toilet bath mat



KOUPELNA A ZACHOD « BATHROOM AND TOILET

pracka (f) zrcadlo (n) rucnik (m)
[pracka] [zrcadlo] [rucriik]
washing machine mirror towel

umyvadlo (n)
[Zumivadlo]
sink

mydlo (n)
[midlo]
s0ap

zubni kartacek (m)
bii: karta:cek]
toothbrush

krém (m)
[krem]
[otion

zubni pasta (f)
[zubiii: pasta]

toothpaste
fep (m) hieben (m)
I hieb
hair dryer [nieben]

comb



FRAZE . PHRASES

DUMABYT

HOUSE AND FLAT

Kde bydlite? / Jakd je vade adresa?

Where do you live? / What's your address?

Bydlime v rodinném domé / paneléku / byté
v centru mésta.

We live in a house / a block of flats / a flat in
the city centre.

Bydlim ve druhém patie.

| live on the second floor.

Bydlime v podkrovi.

We live in an attic flat.

Platim velky ndjem — 18 tisic bez inkasa za
mésic/ mésicné.

| pay a high rent — 18000CZK per month /
monthly exclusive of utilities.

(Chdisi pronajmout byt 3+1.

| want to rent a flat with three rooms and one
kitchen.

Byt md balkon / lodZii / terasu.

The flat has a balcony / aloggia / a terrace.

MU;j spolubydlici pracuje v realitni kanceldfi.

My house / flatmate works in an estate
agents.

Méme velkou zahradu s bazénem.

We have a large garden with a swimming
pool.

Kbytu patfi garaz / jedno garézové stani.

The flat comes with a garage / one parking
space.

Minuly rok jsme se prestéhovali na venkov.

We moved to the country last year.

Diim je zatepleny a md vyménénd okna.

The house is insulated and has new windows.

K bytu patfi velky sklep.

The flat comes with a large cellar.

V domé je prostornd plida.

The house has a spacious attic.

Byt mam v osobnim vlastnictvi.

| have a freehold flat.

Hledam jedno- / dvou- / tfi- / ctyfpokojovy
byt.

I'mlooking for a one / two / three / four room
flat.

Chceme novy byt, mdme prohlidku s realitni
agentkou.

We want a new flat, we have a viewing with
the estate agent.

Chtél bych si koupit viastni dim na hypotéku.

| would like to buy a house on a mortgage.

Je byt po rekonstrukci?

Has the flat been (recently) renovated?

Zkratka DB vinzeratu znamena druzstevni
byt.

In a flat advertisement, the abbreviation
“DB" means that the flat is on a lease from
ahousing cooperative.

Jevbudové vytah? Kde je vytah, prosim?

Does the building have a lift? (Excuse me)
where is the lift?

Na noc musite zamykat hlavni vchod.

You have to lock the main entrance at night.

Zabouchl jsem si dvefe a nechal klice
vzamku.

I've locked myself out of my flat.

Sousedi nds vytopili.

Our neighbours have flooded us out.

Potiebujete dobré pojisténi bytu.

You need a good insurance policy for your flat.




FRAZE . PHRASES

V kuchyni méme ucpany odpad a nesviti
svétlo.

The waste pipe in the kitchen is blocked and
the light doesn’t work.

Nékdo nds vykradl.

We have been burgled.

0vikendu pojedeme na chatu (chalupu).

We are going to a cabin (cottage) for the
weekend.

Potfebujeme vymalovat. We need to paint our walls.

POKOJE ROOMS

MUj byt ma obyvaci pokoj, loznici, détsky My flat has a living room, a bedroom,
pokoj a velkou kuchyr. a children’s room, and a large kitchen.

Chdi mitv byté velkou pracovnu a pokoj pro
hosty.

Inmyflat | want a large study and a guest
bedroom.

V kuchyni méme nové vestavéné spotfebice.

Our kitchen has new built-in appliances.

Pojdte dal, prosim.

Please comein.

Nezouvejte se, prosim.

Please don't take your shoes off.

Mzu vém nabidnout caj nebo kdvu?

(an | offer you tea or coffee?

Do chodby potiebujeme velkou vestavénou
skiif, chybi ndm dloZné prostory.

We need a large built-in wardrobe in the
hall. We don't have enough storage space.

Pottebuju zalit kytky.

I need to water the plants.

Odpadky se vyndsi do popelnice pred
domenm.

We take the rubbish out to the dustbin in
front of the house.

Nesndsim domdci prace. Nerad luxuju,
utirdm prach, myju nddobi, vytirdm a Zehlim.

I hate housework. | don'tlike hoovering,
dusting, washing the dishes, mopping the
floor and ironing.

Dej nédobi do mycky, prosim.

Put the dishes into the dishwasher, please.

V koupelné je vana i sprchovy kout, mizete
se koupat i sprchovat.

The bathroom has both a bath and a shower
enclosure. You can have either a bath or
ashower.

Na toaleté / na zdchodé dosel toaletni papir.

The toilet paper has run out.

Vecer sedime u televize v obyvacim pokaoji.

We spend the evenings watching TV in the
living room.

Stlil uz je prostieny.

The table has been laid.

Vloznici je manZelskd postel i détskd
postylka.

The bedroom has a double bed and a cot.




